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az Országos Széchenyi Szövetség titkára.
Budapest, 1<); ! március hú.

Sok-sok évvel ezelőtt, mikor még 
mint kis-diák hallottam egyet-mást a 
Körös-menti Kunságról, annak nyakas, 
ízig-vérig magyar lakosairól, már akkor 
el lenál I hatatlan vágyat ereztem szivem 
ben, hogy egyszer elkerüljek erre a 
vidékre. A magam fajta embernél azon­
ban a vágyak kielégítésére nem igen 
szokott sor kerülni. De most ez egy­
szer kivétel történt velem. Mint a Ma­
gyar Gazdaszövetség kiküldöttének vá­
sárnál) a kunszentmártoni Katholikus 
Körben kellett előadást tartano n.

Örömtől eltelt szívvel, szeretetem 
végtelen hevével mentem el oda, ahová 
már úgyis olyan régen vágytam. De 
eltekintve minden személyes motívum­
tól, mi, akik a Gazdaszövetség és a 
Széchenyi Szövetség megbízásából hét­
köznapi munkánktól kifáradva, a vasár­
napi pihenés helyett hosszú, fáradságos 
utakat teszünk meg, hogy a vidék egyes 
helyeit felkeresve, a magyar nép milliói 
közé szétvigyük az összetartás, az Isten- 
félelem,a hazaszeretet eszméit. Mondom, 
mi ezt mindannyian egyrészt hazafias 
kötelességből is tesszük, de másrészt 
örömmel, szeretettel.

Kötelességből. Mert hiszen tudjuk, 
érezzük, hogy nemzetünk és társadal­
munk oly átalakulásban van, aminőt 
reges-régen nem ért. Igen közel lehet 
az az idő, amidőn nagyfontosságu, tör­
ténelmi feladatok teljesítése előtt fogunk 
ál la ni. Ilyenkor mindig azt vagyunk 
kénytelenek kérdeznünk magunktól, hogy 
a mai cpigon korszak magyarjaiban 
van-e elég erő, elég kitartás nagy fel­
adatok teljesítésére. Vájjon a kietlen 
jelenben amikor a nagyszabású eszme har­
cok helyett kicsinyes politikai küzdelmek­
ben pazaroljuk el erőnket, képes lehet-e az 
egész nemzet nagy misszió véghezvitelére.

Ilyen és ehhez hasonló pessimistikus 
kérdések vetődnek fel önkénytelenül 
minden igaz hazafi lelkében, ha arra 
gondol, hogy nemsokára elérkezik azaz

idő, amidőn a történelem mérlegében 
ismét megméretünk és ha nagy' Ki­
adatok véghezvitelére könnyűnek fo­
gunk találtatni, akkor a magyar faj 
mint súlyt nem képező, nyomtalanul el 

! fog tűnni.
Es mikor fájdalommal azt kell tapasz­

talnunk, hogy a produktiv, nemzeti 
munkának a nagyvárosokban már nem 

1 Őe|i lehet híveket toborozni, mert itt 
mindinkább az a törekvés kezd érvényre 
jutni, amely félre akarja tolni azon szi­
lárd alapokat, amelyen nemzeti létünk 
ezer évig nyugodott és e helyett bűnös 
kisél letek játékszerévé szeretné lesüllyesz­
teni a magyar közéletet, akkoregyedül a vi­
dék még romlatlan magyarjaitól remélhet­
jük azon eszméknek újbóli oitárra hozását, 
amelyeket ók sárba akarnak tiporni.

*
* *

VégteiÜi öroiiiönfíe szolgált, uogy 
Kunszentmárton polgárainak lelkében 
még ég a régi tűz, az ősi lelkesedés. 
Szívből köszöntőm az én kedves bará­
taimat és biztosítom őket, hogy életem 
kedves emlékei közé fog tartozni az a 
nap, amit köztük töltöttem el.

Az első kultur-nap
igazi ünnep volt Kuiiszeiihnártoiibaii. 

Március hó I napján, seregestül tódult a 
"ép a Körös-szállóba, hogy az Alföldi Magyar 
Közművelődési Egylet első kulimnapján részt 
vegyen. Még nem is volt négy óra, már is 
tömve volt a nagyterem, mindenki feszült 
kiváltsággal várta a műsor megkezdését.

Szokatlanul sokan jelentek meg ez ün­
nepen. Gyermekek, ifjak, felnőttek', öregek, 
leányok, menyecskék és asszonyok eljöttek, 
pedig nem csalogatták őket sem mézeskalács­
csal, sem pedig mungő beszámolóval; eljöttek 
azért, mert szivük, lelkűk óhajtott részt venni 
egy olyan ünnepen, hol igazán jól el leltei 
szórakozni, mely üres, nagyhangú frázisok 
helyett, igazi szellemi táplékot adott.

Az Amke március hó 1 napján, egy csa­
pásra meghódította Kunszentmárton népét. 
Hírből ismerték már sokan, tudták, hogy a i 
nép szellemi és anyagi jólétének emelése 
végett alakult az Amke, azonban március I 
napján meggyőződött e városban mindenki, 
hogy az Amke neme- ik Ígér, tie ad is, adja 
azt, amit egy község népe közismereteinek' 
emelése végett előadni és bemutatni szük­
ségesnek tart.

Az Amke meghonosítani kívánja a kill- 
•űrnapul az Alföld minden nagyobb vámsá­
ban. Próba előadásokat rendezett már a leg- 
lobb városban, március hó elsői napján került 
a sor reánk és ahol a közönség érdeklődik 

: az Amke szórakoztató napjai iránt, akkor ott 
a le rí It ti r napot (ílliimlósil/a, vagyis az őszi
téli és tavaszi hónapok minden vasárnap dél­
utánján rendez felolvasó, szavaló-napot.

Az első kiiltumap fényesen sikerült Ku n- 
szentmártonban, ami ékes bizonysága annak 
hogy népünk tud lelkesedni a szép és jó’ 
nani és fogékonysággal viseltetik a kultúra 
iránt is. A szorongásig megtelt terein a leg­
biztosabb fokmérője e város szellemi fejlett­
ségének és biztos záloga egy szebb jövőben 
vetett hitének.

A kulturnap szép műsora összetoborozta 
Kunszentmárton egész szellemi intelligentiáját. 
Szép asszonyok, piruló hajadonok elfoglalták 
az első széksorokat, a város társadalmának 
legelőkelőbbjei álldogáltak az ajtó mellett, 
szóval ott volt mindenki, akikért és akiknek 
ez. a kulturnap rendezhetett.

A miisor fényes volt. Vegyük sorra:
1. I)r. Kiss Ernő országgyűlési képvise­

lünk bevezetőit mondott. Vázolta az Amke 
célját és az ő kedves, megnyerő modorával 
adta elő, hogy az Aliikét nem pártolni bán, 
ha pedig pártoljuk, úgy jótékonyságunk által

I sokaknak arcáról törüljük le a könnyeket. 
Zajosan megtapsolták és megéljenezték a 
jelenlevők, népszerű képviselőnket.

2. .1 hymnust énekelte a polgári iskolai 
dalárda lódor tanár vezetése mellett, szépen, 
szabatosan.

d. Néhány kulturkép Kunszentmárton 
község történetéből. Irta es felolvasta Dósa 
József ny. plébános. Ugyan, vau-e itt e város­
ban olyan ember, ki ezt a kedves, aranyos 
kedélyű papot ne ismerné? Ugy-e nincs? 
Ismerjük és szeretjük őt és büszkék vagyunk 
rá. Igazi pap, nagy tehetségű ember és tör­
hetetlen kun. Hazáját, ezt a szükebb kis or­
szágot „Kiimániát“ imádja, ennek múltját 
bogozza már régen, ir, ir, ivek lelnek e főid 
történetével és ahol csak teheti eldicsekszik 
e nép erényével, életre valóságával. Büszkén 
hirdeti, hagy ő js p„n Elhatározta, hogy 
megírja Kunszéntmártun történetét. Akik is­
merik, tudják, hogy ez nem tréfa, hanem 
komoly dolog. Hozzá is fogott a megíráshoz 
es tatéin már készen is van vele az ü kun 
népe legnagyobb örömére. Ebből a nagy 
munkából olvasott fel egy kis Ízelítőt a kul- 
turnapon, melyet mai számunkban kezdünk 
meg közölni. A közönség tapsai között jött 
be Dósa József és tapsai között távozott, 
hcjlt, de sokan szerették volna, ha még egy­
két óráig mcsélget nekünk, őseink történe­
téből.

4. . tz ezüst fátyol legendáját szavalta 
Ka kuk Ilonka szépen, érzéssel.

MILKO
IGNÁCZ ELSŐRENDŰ ÚRI SZABÓSÁGA
TELEFON 206. SZOLNOK.

BAROSS- ÉS SZAPÁRY-U. SAROK.
TELEFON 206.
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5. Az elemisták „Tavasz Mindere“ cimii 
mesejátékot adták elő ügyesen. Minden sze­
replő' dicséretet ét elemei, de a betanítójuk 
különösen.

fi. No a társadalomban. Irta és felolvasta 
Rác (iyula pólyái iskolai tanító. Ma a nők 
eddig Rácot szerették, ezen felolvasása után 
gyűlölni fogják. Nagyon lekicsinyelte a nőket. 
Szerencséje, hogy feminista nő nem volt a 
teremben, mert bizonyára lelőtték volna. 
Sok, általános igazságot hangoztatod, 
azonban az ő élet igazsaga mégis csak hamis. 
mert a nők rabigájában nyögünk mindany- 
nyián és ki meri mondani, hogy az nem jo, 
nem édes V A férfiak zajosan megtapsolták.

7. Konstantinápolyi mutatta be Pólya 
Tibor, az Amke titkára utolsó számként. A 
felolvasó Kiss Dénes volt.

Hét óra elmúlt, amikor a kulturna 
véget ért.

A kulturnap sikeréért a dicsőség Fazekas 
András főjegyzőt illeti, aki fáradságot nem 
kímélve buzgóikodott, hogy az Amke első 
felolvasó délutánja igazi ünnep legyen Kun- 
szentmártonban. Amit óhajtott, az teljesült is,

■ a zsúfolt terem, a sok taps és éljenzés 
mind-mind egy babérág részére az elismerés 
koszorújából.

Községi közgyűlés.
Kunszentmárton község képviselőtestü­

lete március hó 9-én délelőtt 10 órakor a 
községháza tenácskozó termében rendkívüli 
közgyűlést tart.

Tárgysorozat :
Bemuttatik az 1914. február hó Ki nap­

ján tartott pénztárvizsgálatról szóló jegyző­
könyv.

Bemutattatik a m. kir. belügyminister 
ur 217973/1913. IV. b. sz. rendeleté a köz­
ségi szervezeti szabályrendelet jóváhagyása 
tárgyában.

Bemutattatik a m. kir. belügyminister ur 
102632/1913. 111. a. sz. rendeleté a községi 
gyámpénztári szabályrendelet jóváhagyása tár­
gyában.

Bemutattatik a megyei árvaszék 2059/1914 
sz. rendeleté a gyámpénztári pénzek elhelye­
zése tárgyában hozott képviselőtestületi hatá­
rozat megváltoztatása tárgyában.

BcmutattaÜK a Nagyméltóságu egri Érsek

ur 842 1914. sz. leirata á rom. kath. kántor 
kinevezése és megerősítése taggyai an.

Villamviiágilási ügyben a Horvath I est- 
vérek által benyújtott terveknek felülbiralalra 
leendő kiadása végett az építési bizottság 
javaslata.

A gazdasági ismétlő iskolai igazgató 
jelentése a faiskolában verteiül feliépe e tár­
gyában.

A mester-szállási mederföldek értékesí­
tése tárgyában előterjesztés.

A felsőerdő mikénti hasznosítása tárgyá­
ban elöljárósági előterjesztés.

Az 1913. évi közgyűlési határozatok 
végrehajtásának ellenőrzésére kiküldött bizott­
ság jelentése.

Dr. Talányi Ottó és dr. Pótor Sándor 
kérvénye lakbérhátralékuk kiutalási iránt.

Mezey István kántor kérelme 300 kor. 
költözködés! átalány megszavazása iránt.

Mezey István kántor kérelme községi 
pótadó alóli felmentés iránt.

Lakatos Józsefné kérelme két kiskorú 
gyermeke részére havi segély iránt.

Bódi István kérelme havisegély iránt.
Községi közmunka helyesbbitése iránti 

kérelem.
Behajthatatlan községi közmunka tarto­

zások törlése iránti előterjesztés.
Az építkezési szabályrendelet 10 §-a 

értelmében szabályozás folytán kisajátítandó 
területek beesettekének 5 évre megállapítása 
iránt előterjesztés.

Kmiszeiitiuávtou, 1914. március 8.

Március X6. Az Alföldi Magyar 
Közművelődési Fgyesiilet március hó 15-én, 
a sajtószabadság kivívásának 66-ik évfordu­
lója alkalmából, délelőtt 11 órakor, a Körös- 
szálló nagytermében ünnepélyt rendez a 
következő műsorral: 1. Hymnus: ..ickli a 
polgári iskola ifjúsága. 2. Talpra magyar . . . 
szavalja Várkonyi Ferenc. 3. Ünnepi beszéd. 
Tartja Rényi Albert polg. ig.-tanár. 4. Szózat. 
Énekli a polgári iskola ifjúsága Belépő díj 
nincs.

A Kaszinó. A nagy nap évfordulóját a 
Kaszinó március 14-éu, szombaton ünnepli 
meg társa- vacsora keretében.

Az Iparos Ifjak Onképzo Egylete I. hó 
15-én este 7 órakor az özv. Siposs Kálmánné 
vendéglőjében társas vacsorát rendez. Az 
aláírási ivek már ki vannak bocsájtva

. 1 Polgári Olvasókor március 1 ö- ikét 
halvacsora keretében ünnepli meg.

Tiszazugi vasút. A vasttí- 
bizottság megbízásából Gearn lies Pál 
főbíró és dr. Nettbcrger Márk ügyvéd 
hétfőn jártak Kecskeméten, hogy a vá­
rost a tiszazugi vasút hozzájárulására 
felkérjek. Kiküldötteinket Kecskeméten 
a legszivélycsebben fogadták és meg­
ígértek, hogy a törvényhatóság legkö­
zelebb foglalkozni fog i vasúttal és a 
pénzbeli hozzájárulással, A vasú (bi­
zottság már el is küldötte Kecskemétre 
a vasút terveit. Kecskemét, értesülésünk 
szerint, hajlandó a vasúira 150.000 ko­
ronát megszavazni, mi ha megtörté 
ink, úgy a vasútépítéshez még a nyá­
ron hozzáfognak.

A kántor beiktatása. Mezey 
István kántorunkat a mai nagy misén iktatja 
be hivatalába Prolinert Lajos kerületi esperes.

Megharapta a kutya. Hiába 
Írunk lapunkba arról, hogy kutyák lepik el 
az utcákat és megtámadnak gyermeket és 
vénet egyaránt, nem ér semmit, a rendőr- 
biztos a fülét sem mozdítja erre a figyelmez­
tetésre. így aztán nem csoda, ha a kutyák 
garázdálkodnak és a járókelők lesti épségét 
veszélyeztetik. Legutóbb egy 8 éves kis leány 
majdnem áldozata lett egy ilyen szabadon 
járó-kelő fene vadnak. Egyik helybeli pintér 
mester f. hú 2-án, hétfőn látogatást telt a 
Kossuth-utcában Szabó cukrásznál. Látoga- 
gatásá azonban nem lett volna teljes, ha 
Bodri kutyáját is magával nem viszi. Gazda 
és kutya elmentek együtt Szabóhoz, a gazda 
bement, a kutya pedig illemből kinn naradi 
a kapuban. Virág Kálmán főpincér hz éves 
leánya Erzsiké éppen akkor ment ki a ka­
puba, a mikor a Bodri várta a gazdáját. A 
Bodri se szó, se beszéd, neki ugrott a kis 
leánynak, marta-harapta, a hol érte és a ru­
háját is leszaggatta. Vérző sebekkel vitték a 
kis Erzsikét dr. Déri orvoshoz és mé most 
is ágyban fekvő beteg. Virág feljelentést tett 
a kutya gazdája ellen a törvényszéknél és a 
főszolgabírónál.

Néhány kulturkép
Kunszentmárton történetéből.

R ,,Kunszentmártoni Újság" eredeti tárcája.
Irta és felolvasta az Amke március 1-én tartott kulturiiapján :

D'.SA JÓZSEF
tty plébános.

Szives felszólításra készséggel vállalkozom 
arra, hogy a mai megnevezett kulturnapon Kuii- 
szeutmárton történetéből néhány kulturképet be­
mutassak.

Nem szándékom a kultúrának e száz 
redöjü bő köpeiivvgnck mibenlétéi fejtegetni 
s nem is kezdem s kő-baltánál, vagy a tűzké- 
szités feltalálásánál bár épen kezdhetném 
még előbb is, — ott nyitok ajtót mindjárt, hogy 
a kunok kulturéletének első napja összeesik a 
kansátrak eltűnésével s az ezek helyébe követ-• 
kezelt tégla- és valvogházak építésével. Az ál­
landó lakhely! Lz az, amitől a kun hátak Icg;- 
inkabb és oly sokáig borsóztak. Mert az volt 
a kunok elve, ami a cigányé: hol ide, hol oda, 
de mindig a inaséba, a készbe! Ilihez a 
költözködő, rabló életmódhoz kitűnő volt a 
sátorlakás; ám a kő- és íöldhá/akat mar nem 
vehették a hátukra, mini a csigabiga.

Nagyon jól tudta e/l Fíilöp pápai követ 
és nem nyugodott addig, inig a I t-ik sza­
zad második felében a keresztvíz hathatós

alkalmazása mellett a tégla- és vályogvvtó for­
mákat a nyakas kunok kezébe nem nyomta.

< llyan munka volt ez, amibe nem a pápai 
követ, hanem a kunok izzadtak bele, sót nagy 
pátronusok, Kun László király is ugyancsak 
töriilgette ebbéli kifolyólag a verejtékez honilo 
kát. És lám, az eleinte oly kemény dacosséiggal 
tiltakozó kun nép mintaképe lett, és az ma is, 
a keresztény valláshoz és tűzhelyéhez görcsös 
szívóssággal ragaszkodó, földje rögét tán saját 
életénél is jobban szerető agrilmltur embernek.

Kimszentmártím kultúrájáról szándékozván 
szólni, lehetetlen meg nem emlékeznem arról a 
régi Kunszentmártonrúl Is, mely ;7in-ben egy 
feltámadás! procedúra révén lett a mai Kuu- 
szentmártoimá.

Kunszentmárton, mint a C dbaz-székhez 
tartozó 27 kun község egyke, 1527-ben van 
először említve. Legnépesebb, L-gvirágzóbb volt 
valamennyi között, mit annak köszönhetett, hogy 
mellette lu.widt annak a nagy országúinak, 
mely I rdélyországot Budával, helyesebben az 
egész tisz.intiili Délinagyaroiszagot a felvidékkel 
összekötötte Volt a községnek temploma, p’e- 
hánosa. Olykor királyok is utaztak itt kérésziül 
s pihentek meg a tekintélyes község falai kö­
zölt. Egyik Király kisél ö lengyel nemes lovag 
még meghalni is érdemesnek tartotta e hely­
ségben, hol el is temették. Valószínűleg innen

ered a kunszentmártoniak szájhagyoinanvai kö­
zött nagyon bizonytalan és elmosódó alakban 
szereplő páncélos vitéz.

A nagy országút amilyen áldás volt Kun - 
szent marton ra eleinte, éppen oly átka lett később. 
Mert hát szívesen járt-kelt az országúton a —• 
török is. De ha csak a török járt volna rajta ! 
Ez volt ám az Htja az állandóan török segéd- 
hadakat képező s Erdély felől több Ízben be­
özönlő Fiimi tatárseregeknek is . . . Ugyan 
milyen kultúra terem a tatárlovak patái alatt ? 
Milyen ? Kmiszentm,irton legillvtékesebheii meg- 

* felelhet e kérdésre, mert éppen négyszer pusz- 
' tűit el teljesen - de teljesen I a rabolva, 

gyilkolva, égetve átviharzó tatáresa patok jó- 
! voltából.

De leit a tatái- tatai. Nem volna tatár, 
ha nem pusztítana. Ám milyen világ volt, mily 
hires világokat termett itt a kultúra, mikor a 

i török-tatár nem pusztított, — akkor, mikor va- 
I kádót tartott a habom és a végvárak pihenő 

magyar vitézei, később a kurucok és szabad- 
j haj Jak teltek barátságos látogatásokat a sík 

vidéken, kivált a legjobban kultivált jászkim- 
utezőkőn ? : . . . Ifogy milyen csokrot lehet kötni 
az említett magyar véreink áltál kapált és ön­
tözőit kultur-viragokból, hogy mit jelentettek 
a barátságos látogatások, erre nézve izlelitőt ad
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Eljegyzés Lupán A múl kunszent­
mártoni gazdasági iskolai szaktanító eljegyezte 
Joattovics Aurora urleányt Temesvárról. (íra- 
tulálunk 1

Adakozás. A „Napközi Otthon“ 
javára adakozni szívesek voltak : Pozderka 
Testvérek 10 koronát, Kádár Jőzscfné 7 liter 
zsírt, Gazdasági Takarékpénztár Re- 'vény- 
társasági 20 koronát, özv. Fazekas Gáspártié 
pedig újból 1 pulykát küldött, amiért is ne­
vezetteknek, jószivii adományukért hálás kö­
szönetét mond ezúton is Schober Alajos 
igazgató.

Uj postai ügynökség Tiszaföld- 
vári ó-szőlőbcli postai ügynökség eint alatt 
március I -én uj postai ügynökséget állítottak 
fel, melynek körzetébe tartozik az u. n. Király- 
hegy is.

Tanítók Fürdője Szövetkezet.
A tanítók társadalmi gyógyfürdője, üdülő és 
gyermek nyaraló helyének megteremtése ér­
dekében szervezett Tanítók Fürdője R. T. 
létrejöttéről, a hazai tanítóság es nagykö­
zönség tudomást szerezve : tömegesen sietett 
részvényjegyzésével ezen közhasznú intéz­
ményt támogatni. Részvényjegyzők azon ha­
tározott kiváltságuknak is kifejezést adtak, 
hogy a részvényjegyzések további lehetősége 
tartassák fenn, mivel a jelenleg jegyzett rész­
vények befizetése után, még ujahbi jegyzé­
seket is fognak tenni és többen számítanak 
még a részvényesek sorába újonnan is be­
lépni.

Tekintettel azonban, hogy azon meg­
nyilatkozott, örvendetes kiváltság teljesítése, 
a sok oldalról kötött részvénytársasági szer­
vezetnél szinte lehetetlen volt a részvénye­
sek rendkívüli közgyűlése, a részvénytársa­
sági alapítás megszüntetésével, a részvények 
névértékének megfelelő üzletrész jegyzéssel, 
az üzletrészek egyszeres értékéig szóló fele­
lősséggel : a Tanítók Fürdője, mint Szövet­
kezet megalakulását mondotta ki. Ennek ke­
retében most már a további üzletrész jegy­
zések és uj tagok belépése, illetve felvétele 
állandóan eszközöltetik. A fürdőre vonatko­
zólag prospektust, szervezetről tájékoztató 
alapszabályt bárkinek készséggel küld : Gyer- 
kes Mihály igazgató-tanitó Székelyudvarhely.

— 4 százalék. Az Osztrák- -Magyar 
Bank főtanácsa március 12-én ülést tart, a 
mikor is a hivatalos kamatlábat 4 százalékra 
fogja leszállítani.

Az ipartestület közgyűlését a
mull vasárnap nem tudták megtartani, mivel a 
tagok csekély számban jelentek meg. Ma dél­
után lesz a közgyűlés, mely után a tisztujitást

az a tudósítás, amit 1661-ben Szabó János 
nagykun kapitány irt Andrássy főkapitányhoz. 
Azt írja többek közt az ónodi, szendn'ii 
korponai, kékkői, fiileki, ibrányi stb. vég- 
helyekről a Kunság mezőire látogató katonák­
ról : ... Ott lesik a kenyeret a kemence
száján, mikor sütik, hogy elvillessék ; sokakat 
éjjel vonszolnak ki házaikból és megsarcolják . . . 
Sokan a katonák nyomorgatásai miatt oly sze­
génységre jutottak, hogy semmijük nem marad­
ván, gyermekeiket kézen fogva elbujdostak. 
(Gyár-fás IV. 282.)

A végvári katonák, a labancok és kuru­
cok, kivált pedig a hírhedt szahadliajduk ily­
nemű kulturális munkájának eredményeként 
irja 1009-ben Setéi Mihály nagykun kapitány, 
ugyancsak Andrássy főkapitánynak : . . . Mostan 
is két kunságbeli falvak pusztíthattak el, az 
egyik Kunhegyes, a másik Karcagujszállás, 
melynél immár jobb falu nem volt az. kunság- 
beli faluk között; az teljességesen úgy elpusz­
tult, hogy abban csak egy sivalló lélek sem 
maradott ... A 22 nagykunsági faluból csak 
hét maradt ... A megmaradt hét falu egyiké­
ben nincs több 0 embernél, a másikban össze­
sen kilencen vannak, azok is maholnap elpusz­
tulnak, mert se maguknak, se marháiknak nincsen 
enniük ; ami volt, azt mind eldulták, megették 
tőlük . . . Nyolc éve már, hogy földjeinken 
nagy háborúság és oly hadjárat vagyon, hogy 
mindenünket, még csak egy marék búzánkat

ejtik meg. Kel párt küzd egymással, az egeik­
nek Szántó Ágoston, a másiknak l'assi József 
az. elnökjelöltje. Gr. Nagy Útin főszolgabíró is 
jelen lesz a közgyűlésen.

Műkedvelői előadással egybe­
kötött táncmulatság. A kunszentmártoni 
iparos ifjúság önképző egylete I. ev április 
hó 13-án, husvét második napján, a „Körös 
szálló" nagytermében műkedvelői előadással 
egybekötött táncmulatságot rendez. Nagyban 
folynak erre a mindig jól sikerülni szokott 
mulatságra az előkészületek, nagy az érdek­
lődés is, aki eljön, az biztos, hogy jól mulat.

— A tavaszi kalászosok műtrágyá­
zásánál már régebben tapasztaltaiéit az, hogy 
az. alkalmazott szuperfoszfátnak sokkalta nagyobb 
a hatása abban az. esetben, ha nem tavasszal, 
hanem még ősszel, vagy a . tél folyamán szóra- 
tik az ki. Nagyobb a hatása ’abban az. esetben, 
ha a megszámolt földre szöratik rá és borúnál 
tátik be mint abban az esetben ha a trágyá­
zandó föld tavaszig szántatlanul áll. Miután 
pedig a tavaszi kalászosok az istálló trágyától 
rendszerint messze esnek s Így nitrogén szegé­
nyek, határozottan megállapittatott, hogy ilyen 
esetekben, amikor tehát a föld régen kapott 
istálló trágyát, a szuperfoszfát termésfokozó 
hatása sokkalta nagyobb lesz abban az esetben 
ha a czirázasnak induló növény kát. holdanként 
30—40 kg. cilisalétromot is kap fejtrágyául.

Ugyancsak a tavaszi kalászosokra vonat­
kozólag tapasztaltakul, hogy sorba trágyázással 
jóval nagyobb liatas érhető el mint szórva 
trágyázással, amely körülmény abban leli magya­
rázatát, hogy a szórva alkalmazott műtrágya a 
gyakran száraz tavasz miatt nem mindig oldó­
dik fel, ellenben sorba trágyázásnál ez még 
szárazság esetén sem történhetik meg. Sorba 
trágyázással a rizikó is sokkal kissebh, mert 
elegendő kát. holdanként 120 kg. szuperfoszfa 
tot alkalmazni s ezzel szemben bizton lehet 
számítani legalább 2 ipval nagyobb termésre. 
Sorba trágyázással is nagyobb az eredmény az 
esetben, ha a szuperfoszfáthoz egy kevés chili- 
salétrom is kevertetik, pl. minden 100 kg-lioz. 
30 kg. chilisalétrom, amely mennyiséggel kát. 
holdanként többnyire 250 300 kg-on felüli
termestöbblet érhető et.

— A betegsegélyzö megbízottja. 
A kerületi metegsegélyző pénztár kunszent­
mártoni megbízottjává továbbra is Kövcsdy 
Károlyt nevezte ki.

— Felolvasás a Gazdakörben.
Március 1-ső napján délután 2 órakor 
Mezcy István, a Széchenyi Szövetség 
titkára, felolvasást tartott a Katholikns 
Körben. A felolvasó tömörülésre szó-
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is a templomban tartjuk s jövőre már senki 
nem akar szántani, mivel semmi megmaradást 
nem látnak. Ez iszonyt! pusztulást már a tö­
rök sem tűrhetvén, csauszokat küldött Kon- 
stautinápolyba . . Ebből mi jön ki, csak a jó
Isten tudja! — végzi lie Setét Mihály uram a 
szintén nagyon sötét, szomorú tudósítását. (Gyár­
fás IV.)

„Már a török sem tűrhette ! . . .“ Ez. éppen 
elég ; többet fölösleges is mondani ahhoz, hogy 
elképzeljük, milyen festékbe mártott ecsettei 
rajzolgatták magyar véreink abban az időben 
a magyar kulturképet és hogy a többi között 
hogyan festhetett Ktiiiszentiiiárton képe is.

A megégetett Phönix madár ujra és meg­
fiatalodva támad fel hamvaiból. Ez mese és 
mégse mese.

Kiiiiszentinárton Phönix madara kétszáz, év 
alatt négyszer égett hamuvá, egyszer pedig 
saját magyar testvérei fojtották meg. I ellát 
ötször halt meg és — ötször támadt fel újra 
megfiatalodva, megszépüli .

Legutolsó feltámadása az 1719-év majmá­
nak szép verőfényében tói ént.

(Folytatják).

ö

litotta az ország kisgazdáit és érdeke­
sen fejtegette a kisgazdák bajait. A fel­
olvasást nagy tetszéssel fogadták gaz­
dáink. kik a Katholikns Kör nagyter­
met teljesen megtöltötték. A felolvasót 
Kuna András üdvözölte szép és érté­
kes felolvasásáért.

A polgári leányiskola. A pol­
gári leányiskolákban 1908 ev folyamán meg­
változtatták a tanrendet és újat állítottak a 
régi helyébe. Az. azóta lefolyt idő alatt tanul­
mányozták a tantervek eredményeit és most 
Jankovich Béla kultuszminiszter az illetékes 
körök meghallgatásával, számos szakember 
közreműködésével nagyobbszabasu munkát 
készített, a mely a polgári leányiskolák uj 
tantervének kiegészítése lesz. A kultusz­
miniszter Utasítások címmel ma adta ki és 
küldötte el ezt a munkát a tanfelügyelőségi 
kirendeltségeknek, továbbá az egyházmegyei 
főhatóságuknak. Az Utasítások vezérlő gon­
dolatai között a legfontosabb, melyen a 
polgári iskola sorsa megfordul : az iskola 
általánosan művelő jellegének a gyakorlatias- 

1 sággal való harmonikus megegyeztetésc. A 
gépiességet száműzni kell — mondja a minisz­
teri utasítás mert a növendékek igazi mű­
veltséget csak úgy szerezhetnek, ha a tanul­
takat összhangba hozzák környezetükkel, 
tapasztalataikkal, életük körülményeivel és 
leendő hivatásukkal. A miniszter száműzni 
kívánja az osztályozás helytelen módját és 
szokásait is. Az uj rendelkezések nemcsak 
az elméleti tárgyaknak gyakorlati módon 
való tanítását, hanem a gyakorlati életből 
vett tárgyak fölvételét is előírják. Ilyeneknek 
vaunak megjelölve az élet- és egészségtani 
ismeretek, háztartási és nevelési ismeretek, a 
rajz és mii kézimunka. Ezek a tantárgyak a 
mellett, hogy sok tekintetben a polgári leány­
iskola általános nevelő feladatát szolgálják, 
az életbe kilépő növendékeknek oly isme­
reteket és készségeket nyújtanak, amelyeket 
közvetettemül értékesíthetnek. A miniszter kife­
jezést ad annak a reményének, hogy már a 
jövő iskolai évben mind az állami és községi, 
mint a társulati és magán polgári leány­
iskoláknál ezen az alapon történik a tanítás.

— A beszélő mozi. Most már belát­
hatja a publikum, hogy a mi mozistáink 
nem kiméinek sem költséget, sem fáradságot 
és mindent beszereznek ami e téren csak 
újdonság. Március 25-én mutatják be a be­
szélő-mozit, ami még kevés vidéki városban 
lett bemutatva.

Altul már volt a beszélő-mozi, a lapok 
elismerőleg nyilatkoznak róla. Pápán, ahol 
legutóbb volt a beszélő-mozi, a „Pápai Lapok" 
a következőképen nyilatkozik róla:

„A filmekkel érkezett műszaki személy­
zet minden igyekezetét latba vetette, hogy 
az egyes számok szépen sikerüljenek s e 
téren nem is volt hiba. Különösen tetszett a 
női zenekar karmesterének a száma, vala­
mint a tangó.- L)c szép volt a balett s elég 

j érthetők (bár német) voltak az egyes ének 
részek, Kielégítő volt a műsoron kívüli szá­
mukból a Mártírok e. dráma U.

Végeredményében mégis csak szép volt 
az előadás s megvagyunk győződve, ha egy 
negyedév múlva ujra hozzájuthatunk beszélő- 
mozihoz, megint csak olt leszünk mindnyájan."

— Az orvosvilág egyhangú véleménye, 
hogy manapság a gyermektáplálás csak úgy 
lesz. tökéletesen végrehajtva, ha az elválasztás 
pillanatától kezdve a gyermekek Posphatiiie 
Falieres-el lesznek táplálva. E kiváló tápszei 
értéke megbecsülhetetlen, a gyermekeket a fog­
zás nehéz időszakán zavartalanul segíti keresz­
tül és a fejlődés biztosításánál elsőrangú szerepet 
játszik. Nemcsak csecsemők, de serdülő gyer­
mekek is szedik, mert a leghatásosabb tápláló 
anyagokat tartalmazza.

— Lóviesgálat. A tavaszi lóvizsgálat 
Kunszentmártoniján, március hó 28-án tarla- 
tik meg az ujvásartércn.

— Birtokváltoaáeok. A kunszentmár­
toni kir. járásbíróság telekkünnyvi osztályánál 
az elmúlt héten a következő birtokváltozások 
jegyeztettek he: Bárányt András megvette

!l
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Szűcs István és neje földjét 1090 koronáért. 
Achim István né Barna Mária megvette ozv. 
Knna Lászlóné Szabó Erzsébet házat 1312 
koronáért. F. Biró János és neje Nyitrai Fran- 
riska megvették Csadó Sándor házrészét 760 
koronáért. Kudlik Dezső és neje megvették 
Janics András és neje házát 2700 koronáért.

Kivonat as anyakönyvböl. 
Kunszentmártonban 1914. február 28-től március 
7-ig születtek: B. Nagy Ilona, Qyóllai József, 
K. Kiss Mátyás, Horpácsi Mária Terézia, Kézs- 
márki Julianna, Seres Rozália. Házasságot 
kötöttek : Cseuz Lukács és Biró Mária. Elhal­
tak: Budi József né Lakatos Julianna 39 éves, 
B. Tóth Mihály 7 éves. Pozderka János 71 
éves, Halász József 19 hónapos.

CSARNOK.

Csendélet.
Személyék: A férj. a leleseg. Bubuska es f ozi. a 

szobalány.
Színhely : Egy gyéren kivilágiloll előszoba, melynek kö­
zepén álló asztalán még a vacsoráról el nem hordott 
edények vannak egy halomban felraktározva, másik felé­
nél a férj írásai föle hajolva, erősen dolgozik; a feleség 

divatlapokat nézeget.

A férj. Rettenetes! Hallatlan! Nem is tu­
dok elég erős kifejezéseket használni erre az 
állapotra! Nem kaphatnék még egy...

A feleség. Mi az Pityukéin ? . . . Bánt va­
lami ? . . .

A férj. Ugyan hagyj el kérlek a te örö­
kös pitvukázásoddal. Már igazán egyszer észre 
térhetnél és beláthatnád, hogy a mézes-mázos 
heteknek régen vége van, hiszen innen-onnan 
mar 8 éves házasok leszünk. Mil Pityukámozol 
még? Hiszen már majdnem úgy állok, hogy 
a cselédek is Pityókámnak szólítanak, nem is 
szólva arról, hogy egyetlen drágalátos gyerme­
künk sem tud már különbséget tenni köztem 
és a házmester között. És ez mind a te ferde 
nevelésed következménye.

A feleség. Istenem, mi lelt Pityókám ? 
Hiszen te beteg vagy. Eredj és feküdj le és 
az én Bubuskámat pedig ne bántsd, mert akkor 
ha még nem láttál kis leányát védő tigris anyát, 
akkor mindjárt látsz. Még csak az kellene, hogy 
a Bubuskámat bántsd ! . . . (Csendesen sirdogál).

A férj. No hála Istennek! Csakhogy már 
megjött a rég nem látott sirás is! Te Putyi, 
mit gondolsz . . . nem kaphatnék még egy . . .

A feleség: (hirtelen közbevágj Ne merj 
engem Puhának mondani, tudod nagyon jól, 
hogy Eveiéin a nevem, még majd talán össze 
akarsz hasonlítani avval az izével, akit hogy is 
mondjam csak! Ezt kellett nekem nyolez évi 
házasság után megérnem ? . . . Oh jajj ! Szegény 
Mamám ! Oh Mamáin !

A férj. Ugyan hagyd el a mamát! Mi köze 
mindezekhez a mamának?

A feleség : (mindig idegesebben) Ne bántsa 
a Mamát, mert ha nem látott még egy anyját 
védő tigrist, akkor mindjárt láthat ! . . . Szegény 
jó anyául! Mivel érdemelted te ezt meg, hogy 
egy ilyen ember téged minden legkisebb ok 
nélkül megsértsen. Még hozzá ilyen durva mó­
don ! Ohh! ízt nem érem túl... (Erősebben 
sir, már majdnem zokog).

A férj. De hát Cicukám, mi lelt? Ki bán­
totta a mamát ? I liszeu nagyon jól tudod, hogy 
a legnagyobb tisztelettel vagyok az Anyuskád 
iránt ?

A feleség. Jő, jó, tudok már mindent! 
t udom azt is, hogy az anyuska maga előtt a 
lejjgkiálIhatatlanabb teremtés és most is azt gon­
dolja felőle, hogy bár pukkadna meg derékban, 
mint egy véres hurka! Oh jól ismerem már 
az én drágalátos férjecském, az én ifjú élet­

éveim megrablójának az én rossz szellememnek 
gondolkozás! módját, ezt nem s bírom tovább 
ki, én hazamegyek. (Zokog).

A férj. De drágám ! . . .
A feleség. Ne folytassa! Úgy is tudom, 

hogy ezzel a drágámmal is csak a limit évben 
kapott ócska kalapot akarja a szememre hányni, 
nem bánom nem kell, nem kell az se, .... 
vigye oda annak, akit jobban szeret . . . és majd 
csak el leszek valahogy az én kis árvácskám­
mal a maga gyerek ivei. Ohh! Istenem! Mivel 
érdemeltem meg ezt a nagy csapást ??? ? (Erő­
sen zokog).

A férj. (Leteszi a tollat a kezéből és a fele­
sége felé indul) De . . .

A feleség. (Hirtelen) Nem kell ! Hagyjon 
el, úgy is tudom már hogy a terhére vagyunk. 
Menjen innen ! . . .

A leij. De drágám . . . Hiszen én igazán,
' hogy is mondjam csak , , , hiszen én m. st 

tulajdon képen nem o csináltam semmit, még 
annál is kevesebbel, hisz látod hogy még ide­
haza is csak te érted, illetve ti értetek dolgozok 
. . . Érted, meg a mi drága Bubnsk,ínkért . . .

A feleség, (még mindig zokogva) Mond­
tam már egyszer, hogy ne bántsa a Bulniskát. 
Hagyja szegényt aludni. De persze, ha valami 
kis dolga akad, akkor ideges és akkor a család­
ján tölti ki a bosszúját. Minek nősült akkor 
meg? Hagyott volna engem lánynak, akkor is 
jobb dolgom lett volna, mint Így van. (Mindig 
emelkedettéiül hangon, szinte kiabálva) Ha pé­
tiig az én Bubuskámat még egyszer bántani 
meri, akkor ha még nem látott . . .

A férj. (hirtelen közbevág) Tudom, egy 
anyát léltó tigrist,vagy mit tudom élt még mi­
féle skorpiókat . . . Ugyan mikor hagyja mái­
éi ezeket a rémregényeket . . .

A feleség, (ordítva) Hát már a saját gyer­
mekemet sem szabad egy idegen ember bruta­
litásai ellen megvédenem ? . . . A legszentebb 
anyai érzéseket akarja belőlem kiölni ? Mi? 
Maga utálatos, maga Kronos ! Maga cápa !

A férj. (erélyesen) De most már vége 
legyen! Elvégre is az a gyerek épen annyira 
az enyém, mint a tied és nem engedem, hogy 
az én szülői érzéseimet bárki is kétségbe vonja, 
még akkor sem, ha az az illető a tulajdon felesé­
gem, mondhatnám egy idő óta életem meg- 
rontója . . .

A feleség, (zokogva, ordítva) Mondtam 
már, ha felkölti Bubuskát, hát . . .

A férj. Hát igen ! Tudom ! Látok megint 
tigrist! Pedig valójában csak egy ideges nőcs- 
két látok, akit elég kegyetlen volt a sors, ne­
kem feleségül rendelni. . .

A feleség. Tán még azt akarja mondani, 
hogy én futkároztam maga után. Nem könyör- 
gött, nem kuncogott egy álló napig, hogy az 
igent kimondjam, most meg azt akarja a világ­
gal elhitetni, hogy én a nyakára varrtam magam?

A férj. Szép kis nap volt az, hiszen ha 
I jól emlékezik még, ki sem tudtam mondani 

hogy mit akarok, máris beadta a boldogítót. 
Akkora nap alatt az ember, még a viz alatt is 
kibírná étlen-szoinjan. . .

A feleség. Nem a doktor akart engem el­
venni ? Nem a mérnök udvarolt olyan heve­
sen ? Nem a képviselő is tett ajánlatot ? Azt 
hiszi, csak maga egyedül volt a világon akkor ? 
Oh, bár inkább azokat hallgattam volna meg, 
most nem kellene itt, ilyen emberek mellett 
nyűglődnöm.

A férj. (türelemetleiüil.) De most már vége 
legyen mindennek ! Elég volt a sok beszédből, 
befejezem a vitát. (Csenget.)

A feleség. Mit akar Rozival ? Minek csen -

geti be addig, atnig a dolgát ott kint el enni 
végezte ?

A férj. (hallgat.)
Rozi, a szobalány (belép) Mért csengettek ?
A férj. Miféle hang ez ? Hogy mer itt 

ilyen szemtelenül beszélni ? Rakja le az asztalt!...
Rozi. (sírva). Hát jó van, azt is megtehe­

tem, de mért tetszik úgy rám kiabálni, ha 
nincsenek velem megelégedve, én elmehetek, 
hiszen már meg is unhattak, hiszen már ötödik 

' napja szolgálok itt . . . (Az asztalt lerakja.) Jól 
van én elmehetek . . .

A férj. (idegesen). Jó, jó, Rozikám, azért 
nem kell mindjárt úgy felfrottyanni, csak szabad 
mondani, hogy úgy nem illik a gazdával be­
szélni, mint ahogy maga tette. . .

A feleség, (engesztelőén Rozihoz) Hagyja 
Rozikám, az ur ma nagyon ideges, engem is 
nagyon megbántott, a Bubuskát is fel költötte.

Rozi (bömbölve) Biihuhubuskáhát ? ? ? 
Szegény ártatlan jószágneska, hál magával b 

i goromba ez [az ur?... Oh Bulniiiuliubuska ! 
Szegény kis ártatlankám . ..

A férj. (ordítva) Hallja maga ne bömböl­
jön itt, mert ha csakugyan felébred a Bubuska, 
hát kitekerem a nyakát.. .

A feleség, (hirtelen felugrik) Hogy még a 
Bubuska nyakát kitekeri, még ilyet szülő nem 
mondott a gyermekéről. Azért, mert ő ordít és 
felébreszti Bubuskát, hát még annak az ártat­
lannak tekeri ki a nyakát? Oh Mamám, Ma- 
muskáni ? Hallod-e ezeket, látod-e ezeket? Oh 
Bubuskám, drágám !...

Rozi. (bömbölve, egy tálcára az edényt 
összeszedve kimegy) Oh! Oh...

Pár percnyi szünet.
A férj. (engesztelőén) Drágám, hagyjon 

! engem kibeszélni, de ne szakítsa félbe azt, amit 
mondani akarok. Drágám ! Hát idefigyel ? Igen?

: Nohát! Nézze csak. .. Nem kaphatnék egy kissé 
erősebb világítást ? Még egy lámpát ? Nem szól ?

I No jő!... Akkor nem is dolgozok, hanem 
fekszek le Babuska mellé, de hogyha majd nem 

: telik arra az uj kabátra, amit a limitkor a di­
vatlapban néztünk, akkor nem én leszek az 
oka, . . . hiszen nem tudok dolgozni. . . Nem 
tudom a rá való pénzt megkeresni. . . Nekem 
Így is jó !. . .

A féleség, (szinten nyugodtabban) Nem is 
kell az már nekem.. .

A férj. (érdeklődve) Neeem ? Hát osztán 
miért nem ?

A feleség, (lemondóan) Nem kell nekem 
I már semmi sem. . .

A férj. (odarohan és átöleli) Drágám, 
í csak nincsen valami bajod ? Szólj, hivassak 

doktort ? .. . No beszélj kis csacskóm. .. Hát 
mi bajod van? . . . Kell egy aspirin ? . . . Vagy 
egy forró tea ? .. . Beszélj hát! . .

A feleség. Nem kell semmi sem. . . Hagy­
jon engem békében. . . Nagyon felizgatott, hagy­
jon, .. . felkölti a Bubuskát. . .

Bubuska. (a másik szobából kiszól) Anyuci, 
Apuci, gyertek már feküdni, mért vagytok még 
mindig fenn. . .

A feleség. Rögtön megyünk Bubuskám, 
csak aludjál szépen, Apuska dolgozik, hozok 
neki még egy lámpát ... és megmutatom neki, 
hogy melyik kabát tetszik legjobban most már 
Anyucinak. . .

A feleség, (kimegy a lámpáért.)
A férj (megkönnyebbülten, felsohajtva) Hála 

Istennek, a mai, szép családi műsornak is vége... 
És csak egy kabátba kerül . . . (Leül az aszta­
lához és tovább dolgozik.)

A • Kunszentmártoni Újság számára irta
Szeley Jakab.

 1914. március 8.
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LADÓ BOB.
60 hektoliter uj borom kétszer 
fejtve es 15 hektoliter ó borom 
palack :érett. mindkettő zöld-fehér, 
ELADÓ. Joó Károly

tis- .írnokai jegy/"

Nagyon szép CIMBAU )M eladó. Cint a 
kiadóhivatalban.

PATKÁNYFOGÓ KUTYÁT keres me 
vételre ifj. Molnár Gáspár hentes Kunszcut- 
márton.

VIRÁGCSLRFPEK minden nagyságban 
egész jó karban, nem hibásak, eladok. Cim 
a kiadóhivatalban.

Több darab KISZOLGÁLÓ PULD eladó. 
Cim a kiadóhivatalban.

VÁSÁROZÓ SÁTOR telje:- felszereléssel 
(kitűzőnek, vagy italmérönek) eladó. Lével 
Teréz, Apatócki-féle vendéglő.

Mt^rczii its U.« >i 1 \é* 11

jön cT

! mozi I

í I v is.i i n \ k :
l is.'.telette! értesítem a i közi'msvgc! 

hogy mészárszékemben a mai naptól ke/.dvi 
:t húsárak a következők:

Marhahús 1. rendű kilója 1.28 k.
Marhahús II. vendé kilója 1.20 k.
Kóserliue kilogramonként 8 fillérrel drágább.

Kiváló tisztelettel Y.Al.iNi-h' IGNÁC 
mészáros.

I
57/1014 vegrh. szám.

____________Kunszentmártoni Újság

uimi

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881 évi 
I X. t.-e. 102 §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a kecskeméti kir. jánísbirósagnak 
lói t. évi Sp. 912/e számú végzésé következ­
tében dr. Doniján Jenő ügyvéd által képviselt 
Első Alföldi Gognac-gyár Részvvnvtai :aság javara 
288 K. 73 I. s jár. erejéig löl I. évi január hó 
20 napján foganatosított kielégítési végrehajtás 

. utján lefoglalt és 640 koronára becsült követ- 
I kezei ingóságok II. m : Takarmányok és pálinka 

nyilvános árverésen eladatnak
Mely árverésnek a kunszentmártoni kir. 

j járásbíróság 1913. évi V. 20/1 szánni végzést 
j folytán 288 kor. 73 fillér tőkekövetelés, ennek 

1913. évi január Ilii I napjától járó ">% 
kamatai, Va0/o-os váltódij és eddig öss/e-en 
119 kor. 80 fillérben hiróilag már megállapiioít 
költségek erejéig, Gsépáu a foglalás szinliclyén 
leendő megtartására 1914. évi március hó 9-ik 
napjának ti. u. 3 órája határidőül kitűzőik 

, és ahhoz a venni szándékozok ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 

: ingóságok az 1881 évi LX. t. c. ! 07 és 108. 
j §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb- 
I bet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is 
I el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezel idő iugiíságo 
I kát mások is le- és íelülíoglaltaitak és azokra 

kielégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-e. 120 ij. értelmében ezek
javára is elrendeltetik.

Kelt Kunszentmárton, 1014. évi február hó 
24 napján. Hit bay,

hir. végrehajtó.

Meghívás.
A K mszentmártoni Nagy szálloda 

K ész vény társaság
It) I. úri mumus hó 21. napján ti. ;/. .i órakor 

a községháza tanácstermében

__  _ ő

tartja, melyre i t. c. részvényesek tisztelettel
rendes évi közgyűlését 

meghivatnak.
Tárgysorozat:

1. Közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére 
2 tag megválasztása.

2. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság 
jelentése, a zárszámadásuk előterjesztése, a 
mérleg megállapítása, a nyereség felosztása

I iránti határozathozatal, az igazgatóság és fel­
ügyelő-bizottság részére a felmentvény meg­
adása

3. Három felügyelő-bizottsági tagnak és 
egy póttagnak 3 évre leendő megválasztása.

4. A szükségessé vált átalakítások tár- 
j gvalása és elhatározása.

5. Az alapszabályok 13. §-a szerint be­
nyújtandó indítványok tárgyalása, melyek a 
közgyűlést megelőzőleg 3 nappal az. igaz­
gatósághoz. írásban beadattak.

Kunszentmárton, 1914 február hó 28-án.
Ab igazgatóság.

aRü'.maü BXÜSTü.-:

'UJ
© “

r. <n se*

r c
■5 fi '--UJ

X Oo <

C t.

*5 TI.

8 P Ruszton Proktor 
huzatos, . 2000 fi t 

8 P Robei ma­
gánjára . 1300 tá t 

18 P Svéd gyárt­
mányt! nyers­

olaj motor
Jegyek előre válthatók Wolf Dezső huzatos , . 3000 frí

könyvnyomdájában. | öt évi tői lesz est e
(' I H ( 1 Ó lx

1 Atiíi'ÍH
2 szobás, külön udvarral Szt.-györgyr'e 
esetleg azonnal is bérbeadó. Bővebbet 
Kerekes Mihály kádár-mesternél 
Garai-nt 150. sz.

Házi diszkertek 
és parkok "9BQ

berendezését mérsékelt díjazásért elvál­
lalom. — MegkeresésekI e személyesen, 
vagy levélben reflektálok.

Lupán Aurél
gazdasági -./aktauito

Simon Andrásnál
Szarvason.

Palásty László
nagyiskola melletti

háza
mely áll 4 szoba, 1 kony­
ha, speiz és melléképü­

letekből, haszonbérbe

k í a cl c>.
Bővebbet ugyanott a tu­

lajdonos ad.

A világ legjobb tetőfedő anyaga.

GYÁRI LERAKAT: Kunszentraártonban, 
IFJ. TOMONYICK A JÓZSEFNAL

ASBEST
PALA

LEGERŐSEBB 
“f* LEGJOBB 
V^TüZaiZTOS

r

<>AttKÁwy(wrcitcaMcl
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ELADÓ.
lllse'i osztályú

TÜSÖK BORONÁK
és hengerek jutányos árért, kedvező fizetési 
feltételek mellett kaphatók

Kovács Elek
kocsija vál tónál Kimszcntiiiái ton.

Husárak:
Krtesitem a mélyen tisztelt közönséget, hogy 

mészárszékemben az
I. rendű marhahús kilója 1.36 kor. 

II. i ,, M 1.20 ,,
Gyenge borjúhús I. r. „ 2. „

v „ II r „ 1.60 „
Tisztelettel SFPOS BÉLA.

mészáros.

o
ííy ■ .. :>’ö

íJ\ ' ’ v -V
.

mW- 1 
í-

Kyy- »f

)szibaraczkfat, $
:zot.l

7 Tö

iKaczcsemeíét,
mindenféle
gyümölcsfa

§MÉ

'ehernem« varroda!r
I iszteletlel értesítem a nagyérdemű 

* közönséget, hogy elvállalom min-
S deimemii fehérneműnek varrását
■ ágyhuzatokat, menyasszonyi ke­

lengyéket sth.
Kérem a m. t. közönség szives pártfogását. 

Tisztelettel Szabó jÓZSefllé.
Wesselém i-utva.

Ä < rr* CL Vv

2 éves 
gyökeres
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gÉMÜ

Kunszenímárton, Tiszanagyrév, ínoka, Cibakhaza, Kürt, Ugh, 
Sas, ösépa, Szelevéuy, Mesterszállás községek gazdaközönségének 
szives tudomására hozzuk, Itogy gyári vállalatunk képviseletéi az ottani vidékre

KÜHNEA
JyW/y % ?; .1%

Ü Ö' es Tsa uralmak
Eyiis^eiitmártoii

idliik at és kérjük, hogy bizalommal nevezettekhez fordulni szíveskedjenek. Bozsik j inos és Vsa összes gyártmányaink 
kan nagy raktárt tart, ahol gépeink természetben megtekintlietők. "Jigs.

Az őszi idényre ajánljuk Hungária Drill. Mosoni”briÍl, Vera XI. 
hírneve* vetőgépeinket, ekéinket, boronáinkat és egyéb 
talaj mivelö eszközeinket, kukoricamorzsolóinkat 10-íále 
magyságban, szecsk&vágóinkaí, íépavágőinkat stb. .,ti>.

•CE" Benzin és nyersolaj motorok.
Tisztelettel

KÜHME Mez^azdaságt Gépgyár g
Mosok Budapest, * ‘

<*

V. ÍÉiWM c. MósoN-BúoÁPtn rjk

UR#

ORVOSOK
ajánlják, mini legelismertebb küllő s ellen 

szeri a KAISER-féle

Mell-karamellákat
a Három fenyő védjeggyel.

Milliók használják
ff“i$»,.V .

kfsiasliífki

eile'. Rekvdlsvg, rlnyálkásoilás, s a mái köh < - 
gvs, halai us. gvgef.íjas sth. miiülcu előfordul*) 

hides ellen.
flIOD kös/emős liálalevvl orvosoktól s inng.i 
\> I UU Husiiktól igazolják a biztos eredményt.
étvágygerjesztő és Icgizleteiebb bomboimk.
(.soinagiuikem 20 o 40 liliéi', dobozonkt'nt 

60 Iliiéiért kapható Kunszentmártoni).tn
LUKÁCS ANDOR és POPOVITS GÁlíO < 

I iszaíőklvámn (i o I d m a n Adói f
Z, " \tai'.íh.Tii cs inimlun hazai „yógvlárbím.

I a (1 <> Sü .

egy teljesen tij íuszeriizlet berencleaés
minden hozzávalóval, hífogástalan állapotban 
es a mai kornak megfelelő kivitelben, minden 
elfogadható árért szabadkézből eladó. 
Bővebbet a helyszínen Klisics Jánosnál Kuu- 
szentmártonbau. (Régi vásártér. 1453. hsz.)

c oá

31 hold föld örökáron

ELADÓ.
Óim a.kiadóhivatalban.

r.” ' óbb mennyiségű
flt> T1 ^

1 Lá. ijJ Lr'je 6># wŰ L t‘ iü H«» d 6tW U H-U
ele, bogyógyamőlcf#ü# 1$, 
rtcoK, U. c a- fl i ; uvénj'^K»

.-uiMuuiiváiliiiM ttvu,'..-

slb. if.3irí>atoll.

li.'<if «I *\. -< ...h, '. • • Lgt*..>Vr.l«':*.
Tecs ■'< M• ópjag^xóket kérni« fX;

Nyemyieu W®M Hezse kényviyomiliíjábyii K*Ms;.2*twárteM.
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